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PÉCSETT, l i r l l - i t c t  1. sí.
a kir. Ítélőtábla épületével 

szemben,
hová az előfizetések és a 
iap szétküldésére vonatkozó 

felszólalások intézendők.

PÉCSETT, M â r ii-o tc ii. S7.
a kir. tábla átellenében, 

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in 

tézendő.

Kéziratot vissza nem adunk
*»

P O L I T I K A I  N A P I L A P .
a kiadóhivatal'vesz (ÖL

A bécsi tárgyalások.
Pécs, 1898. augusztus 8.

Az osztrák és magyar kormányel­
nökök pénzügyminisztereikkel nagy ünnepi 
tornára gyűltek egybe Bécsben s a  L a j -  
tbán innen és túl élénk érdeklődéssel ki­
sérik a vitézi játék esélyeit : melyik fél 
emeli ki a másikat a  nyeregből. A publi­
kumból mindenki buzdítja, bátorítja a maga 
favoritjét s gúnyolja, szidja a másik felet, 
amint érdekei, vágyai hozzák magukkal.

Mert nem arról tanácskoznak most 
Bécsben, hogyan lehetne megegyezni, ha 
pedig ez egyáltalán keresztül vihetetlen, mi 
legyen a teendő, hanem hogy melyik ka­
binet essék áldozatul a zavaros helyzetnek, 
a melyben mind a kettő szeretne halászni.

Thun gróf csak időt szeretne nyerni, 
hogy a német ellenzék ki ne használhassa 
ellene azt a sürgős szükséget, a mely a 
mostani provizórium eredménytelen lejárta 
esetén fenyegeti. Sőt ha minden jel nem 
esal, az sem lehetetlen, hogy az osztrák 
kormány már arra is ráadná a fejét, hogy 
egészen lemondjon a további kiegyezési 
kísérletezésről s rálépjen a gazdasági kü­
lönválás alapjára, mert ezzel egy csapásra 
ledőlne a német ellenzéknek főerőssége, 
nem szoríthatná többé sarokba a kormányt 
a kiegyezés parlamenti tárgyalásának meg­
akadályozásával.

A
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■51 !.. —Karlsbad
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— A »Pécai Figyelő* eredeti tárcája. —• • ! * . * . . ,  -
Évről-évre emelkedik Karlsbad vendégei­

nek száma, a múlt évben 43 ezer látogatója 
volt, az idén már bizonynyal lesz 45— 46 ezer.

Májustól októberig Karlsbad igazi világ­
város ; ilyenkor utcáin olyan tolongás van, 
mint első rangú tengeri kikötő városban. Látni 
itt az öt földrész lakóinak minden fajtáját, 
hallani itt magyart, németet, csehet, lengyelt, 
franciát, angolt, dánt, szerbet, olaszt, oroszt 
ös még tudja Isten mit nem.

Egész látványosság-számba mennek üz­
letei és ezek kirakatai, mit megbámul egy­
aránt a kiváncsi francia, mint a flegmatikus 
angol. A kutaktól kezdve egész a város végéig 
minden ház üzlet, illetve kirakat. Legfénye­
sebbek az ékszer, az üveg, porcellán, női 
szabó és kés-üzletek. Épületei közül a »Spru- 
del« lorrás vasszerkezetű csarnoka és a >Mühl- 
brunn* mellett levő görög stylben épült födött 
sétatere a műépítészet remeke.

A fürdővendégek áldozatkészségéből épült 
•tt az oroszok, angolok, zsidók és protestán­
sok temploma. Legföltünőbb a cifra orosz 
templom. Sárgára meszelt magas falán sok 
szentkép, tetején pedig hat torony van. Mesz- 
sziröl úgy tűnik föl, mint egy török basa

Bánffy báró azonban most hirtelen 
annyira ellensége lett az osztrák kormány­
nak, hogy azt zavarából még akkor sem 
akarja kisegíteni, ha ezt a felajánlott kü­
lön vámterület elfogadásával megtehetné ; 
most inkább ragaszkodik, mint valaha, ah­
hoz a kijelentéséhez, hogy ajándékot nem 
fogadunk el az osztrákoktól. Az osztrák poli­
tikái helyzetre való figyelemmel és annak 
kedvéért nem hajlandó belemenni az ón­
álló magyar vámterületbe és Thun kor­
mányát sem hajlandó az örökös provizó­
riumok megadásával segíteni. Elvárja in­
kább az osztrák kormánytól, hogy a hely­
zet tarthatatlanságából ez vonja le a kon­
zekvenciákat.

Tagadhatatlanul ügyes vágás volt ez 
az osztrák kormányra, a mely Bánffy báró 
állását akarta a koronánál megingatni az­
zal, hogy az osztrák zavarokból való ki­
lábolást csak ő akp'ályozza, amikor nem 
hajlandó újabb provizóriummal erre módot 
nyújtani. Nos, Bánffy báró jól tudja, hogy 
ha az 1898. évi I. t. c. és a saját ki­
jelentése dacára újabb provizórium javas­
latával állna elő az országgyűlésen, ez 
nemcsak nagy nehézségeket támasztana, de 
nagyon könnyen ki is ránthatnák alóla a 
gyékényt —  alulról. Hogy tehát ez ellen 
biztosítsa magát, határozottan visszautasítja 
Thun gróf provizórium tervét.

De hogy e mellett állását felfelé is

turb&nn&T bekötött fejé. A torony teteje dúsan 
van megar&nyozva, úgy, hogy a rajta levő 

egészen citromsárga fényt szór a tem- 
belsejébe. Belülről a templom nem oly 

szintarka, mint külsejéről Ítélve gondolná az 
ember. Falai egyszerűen vannak meszelve, 
semmi kép vagy diszités nincs rajtuk ; padok 
sincsenek benne ; csak oldalt a falak mellett 
van néhány szék a betegek számára, orgona 
sincs, oltár sincs ; csupán a templom első ne­
gyedében van egy emelkedettebb hely, ami 
világos barnára festett, kemény fából készült 
korláttal egész szélességében el van kerítve, 
mely a földtől egész a mennyezetig fölér. 
Ennek a korlátnak a közepén egy öl széles­
ségű és magasságú ajtó van, az ajtón, illetve 
a korláton belül van a magasabb rangú pap, 
kívül pedig egy másik. A korláton föstőtt szent 
képek vannak, ez előtt végzi a szertartást a 
pap. Az egész isteni tisztelet a kar énekéből 
és a pap válasz-énekéből áll. Amint a pópa 
felöltötte dús arany hímzésű, földig érő kön­
tösét, hosszú szakállas arcával a közönség felé 
fordulva háromszor egymás után elénekelte a 
•gospodi pomiluj«-t, azt gondoltam, hogy a 
Lehel kürtjébe fúvott bele. Soha ilyen mely, 
öblös, tiszta csengésű erős baritont meg szín­
házban sem hallottam.

Az orosz templom mellett van a *Savoy- 
Westend-HoteU, ez a fejedelmek szállója, gyö­
nyörű egy épület, melyben minden elképzelhető 
kényelem megvan; mellette pedig vannak a 
bérházul szolgáló többi villák, mik benyúlnak

biztosíthassa, ép oly határozottsággal uta­
sítja vissza a kiegyezés függő kérdésének 
önálló vámterület alapján való elintézését 
is, hanem elvárja, hogy a kiegyezés alkot­
mányos módon létrejöjjön. Ha ezt az osz­
trák kormány megcsinálni nem tudja, ám 
vonja le belőle a konzekvenciát s adja át 
helyét másnak, aki erre vállalkozik.

Nos, ez könnyen halálos csapás lehet 
a Thun-kabinetre, de hát kérdjük, vájjon 
akár az osztrák, akár a magyar kormány 
bukása változtathat-e egy jottányit is a 
politikai helyzeten, kormányválság segithet-e 
akkor, ha a válság méregfoga nem a sze­
mélyekben, hanem magában a helyzetben, 
a politikai viszonyokban rejlik?

Ha a magyar kormányt bocsátaná el 
a korona, a minek ugyan legcsekélyebb 
valószínűsége sem mutatkozik, de a mit 
annál nagyobb buzgósággal hiresztel a bécsi 
sajtó, vájjon képzelhetó-e, hogy a magyar 
országgyűlés támogatná egy másik kormány 
provizórium javaslatát, a melylyel maga 
Bánffy sem mer előállni ? Teljes bizonyos­
sággal állítható, hogy egy ilyen kísérlet­
nek szörnyű kudarc lenne a vége, mert ha 
sikerülne is egy újabb provizóriumra vál­
lalkozó kormányt alakítani, azt menten le­
szavaznák az országgyűlésen.

De mi lesz a kiegyezéssel akkor, ha 
Thun gróf bolyét más foglalja el ? Hisz 
eddig már Thun a harmadik miniszterel-

Ar a várost környező fenyves erdőbe, hol a 
messze elterülő árnyas berkek és madárdaltól 
hangos ligetek lehelik az ósondús illatot.

A társadalmi közszellemet illetőleg itt 
igazi demokrácia uralkodik, nem úgy, mint 
más fürdőhelyeken. Itt semmiféle társadalmi 
osztály, sem nemzetiség nem nő a másik nya­
kára, p. o. egyik helyen a német, másik he­
lyen a francia, vagy angol dominál, nálunk 
magyaroknál pedig úgyszólván csak a mágnás 
numerái és ponderál; itt mindenki egyforma, 
azaz hogy előjoga egyiknek sincs. A kutnál p.
o. a sorba csak úgy be kell állania a legha­
talmasabb urnák, mint a koldusnak, a pippee, 
finnyás párizsi dáma mellett ott csoszog egy 
foghijas anyóka. És ezt tűrni kell, mert a ki­
nek ez nem tetszik, annak kell innét tovább 
állani és nem megfordítva. Megvan ennek a 
maga magyarázata; itt mindenki magával tö­
rődik és nem a másikkal.

De hisz itt a versengés egészen ki van 
zárva. A kalmár az ő ezreivel itt meghúzódik, 
a beamter nem igen mer pöffeszkedni, egy 
földesur, egy mágnás csak nagyon kicsiny ur, 
itt a pénzt csak az amerikai ültetvényes, vagy 
a chikágói disznókereskedő szórhatja, ezek 
aztán egész vagyont költenek el.

Itt az uraság ott kezdődik, ha valaki a 
Pupp hotelben lakik, naponta 100 frtot fizet a 
lakásért, saját cselédségét és fogatát hozta ma­
gával.

Karlsbadnak nemcsak az abrázatja, de 
a nevezetessége is kétféle, az egyik a forrásai,
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másik a lengyel zsidók. Ó ti kedves alakok ! 
Szegényeket mindenki, mindenütt üldözi, a 
benszülött hitsorsosaik kitagadják, velük min­
den lelki rokonságot megtagadnak, társaságokba, 
szalonokba nem fogadják be, sőt még a zsina­
gógába sem eresztik őket, mert azt állítják 
róluk, hogy imájuk közben buzgóságuk ará­
nyához mérten kiabálnak, lármáznak, már pe­
dig ők nemcsak hogy nagyon buzgók, de vak­
buzgók.

A városi magisztrátus is haragszik rájuk, 
mert úgy mondják, nem fizetnek kurtaxát, és 
csak rontják a fürdő jó hírnevét. A parkokban, 
sétatereken nem ülnek melléjük, mert úgy 
mondják, hogy köpködnek. Tehát lármáznak, 
nem fizetnek és köpködnek. Hisz én Istenem 
teremtőm, ez még nem olyan nagy bűn. Hát 
hol nyissa fel panaszos szóra némaságra kár­
hoztatott ajakát, ha nem az Istene előtt? az­
után meg hogy nem fizetnek, hisz szívesen 
tennék, ha tudnák. Köpködni ! hisz ez meg a 
kúra hatásának egyik jó jele?

Hát kedves atyámfiai az Urban, ily cse­
kélység miatt kell tinektek annyi méltatlan 
szenvedést, megalázást tűrnötök !

De ne higyjétek, hogy mindenki ily kö­
nyörtelen irántatok.

Óh én részvéttel vagyok hozzátok ; ha 
ezt úgy éreznétek, mily boldoggá tenne benne­
teket ez a tudat!

Mindössze az az oka, hogy nem értjük 
egymás nyelvét ! Úgy mondják, hogy öltöze-

H í r e k .Pécs, 1898. aug. 8.
K i hát az illetékes.— Levél a szerkesztőhöz. —

Kedves Szerkesztő Ür ! —  Engedje meg, 
hogy becses személye iránt érzett minden res- 
pektusom mellett is kijelentsem Önnek, hogy 
nem ért a mesterségéhez. Lássa, Ön még min­
dig olyan özönvíz előtti fogalmakat táplál az 
újságírói mesterségről, hogy csak az igazságot, 
valóban megtörtént dolgokat s ezeket is úgy 
akarja közölni újságjában, a mint megtörtén­
tek. így Ön sohasem fog zöld ágra jutni, mert 
kihagyja számításaiból a modern ujságcsinálás 
mozgató elemét —  a szenzációt.

Azt mondja Ön erre, hogy csinál az 
élet elég szenzációt s igy a való dolgok köz­
lése sincs híján a szenzációnak, mert némely

tűk, viseletűk miatt van ez a nagy ellenszenv, 
hogy ez feltűnő, hogy ízléstelen. De hisz nem 
járhat mindenki az utolsó párisi divat szerint. 
Azután kérdés, mit szólnának a mi hortobágyi 
csikós uniformisunkhoz a fürdő vendégek ?

Hogy mindezek ellenére mégis meg ma­
radnak ősi viseletűk, szokásuk mellett, én 
ebben csak az ő bölcsességüket látom. Az 
ősök tradícióinak ápolása a jövő záloga. Le­
het, hogy mi ezt nem értjük, azért oly furcsa 
nekünk.

Az igazi lengyel zsidó két részből áll u.
m. fejből és lábból. De hogy ez valóban igy 
van-e, nem merem positive állítani, csak annyi 
bizonyos, hogy nekem nem sikerült több alkat­
elemüket felfedeznem. Hogy e két térség között 
mi lappanghat, az titok, mit egy földig érő 
fekete selyem habitus sötét leple takar. A fej 
szintén két részből áll u. m. szemből és orr­
ból, a többi térségen mindenütt körös-körül 
szőr borítja ; de ez aztán oly hatalmas növésű, 
hogy amerika ős erdején az indián könnyeb­
ben keresztül tör, mint ezen a fésű. A tejnek 
különös fő ékessége a halántékról függőlege­
sen aláíuló, dugóhúzó íormáju, csavarmene­
tekre sütött, úgy nevezeti *huncutka«. Azt 
mondják, hogy a fej ezen főékességének ön- 
kénytes megsemmisítése az egyházból való ki­
közösítésre és az örökségből kitagadásra tör­
vényes okul szolgál náluk.

A testnek másik részéből, a lábból szin­
tén csak a lábujhegyek látszanak ki, erről

dologban épen az a legszenzációsabb, hogy 
megtörténhetett. Ez azonban téves felfogás, 
mert az a szenzáció, a mit a valóban meg­
történt dolgok csinálnak, nem újságírói szen­
záció. Az újságírónak magának kell értenie a 
szenzáció csináláshoz ; megtörténteknek kell 
állítania olyan érdekes dolgokat, a melyek még 
csak a jövő méhében vajúdnak vagy egyál­
talán meg sem fogamzottak. Ilyenekről közön­
séges halandó nem tudván semmit, természetes, 
hogy szenzációt csinál, mikor egyszerre csak 
mint bevégzett tényekről olvas róluk az em­
ber az újságban. Ez a szenzáció aztán igazán 
az újságíró érdeme s nem a tényéké.

Lám mikor az Ön kedves laptársa, a
• Pécsi Napló* felvillanyozta a város lakosságát 
azzal a szenzációval, hogy a pécsi vasúti üz­
letvezetőség felállítása bevégzett dolog, s azt 
a miniszter nemcsak elhatározta már, de he­
lyiséget is szemelt ki számára, Ön a helyett, 
hogy segített volna azt a szenzációt bővebb 
részletek feltalálásával és kiszinezésével ki­
használni s igy legalább részben a maga elő­
nyére kihasználni, ósdi észjárással azon törte 
a fejét, hogy igaz-e a közölt szenzációs ese­
mény, mintha bizony ez változtatna a dolog 
érdekes voltán. Ön rögtön sürgönyözütt Buda- 
pestre információért s elég ügyetlen volt le­
közölni a választ is, a mely úgy hangzott, 
hogy —  nincs szenzáció !

Ki látott már ilyent egy modern újság­
írótól; hát Önnek nem kell nyári szenzáció ? 
De meg is kapta, amit keresett, mert lám a
• Pécsi Napló* tegnapi számában benne van, 
hogy Ö n  nem  illetékes a z ü hírének d em en tá -  
lá sá ra . Nos és ez igaz is, mert a  » P é c si N a p l ó « 
szenzációs h írein ek  a d em en tá lá sá ra  csak egyet­
len illetékes közeg v a n  s ez —  m aga a  » P é c s i  
N a p ló .*  Csak egy napot vart volna s meggyő­
ződhetett volna erről, hisz másnap már közölte, 
hogy az üzletvezetőségről sem a minisztérium­
ban, sem az itteni irányadó körökben, kiknek 
már köszönetét is szavazott, senki sem tud 
semmit.

•  •

Avagy nem emlékszik On a «Pécsi Napló* 
tavalyi szenzációjára, a mikor azt irta. hogy 
a pécsi polgári leányiskolában még ez év ele­
jén felsőbb tanfolyam nyílik meg s azt is hoz­
zátette, hogy ennek közlésére egyenesen a tan- 
felügyelő hatalmazta le!. Nos hat nem maga a
• Pécsi Napló* irta erre pár napra, hogy az 
mellékes kérdés, mikor létesül a felsőbb tan­
folyam, elég az, hogy beszélnek róla, hogy jó 
lenne azt létesíteni valamikor..

is csak annyit sikerült felfedeznem, hogy bőr­
rel vannak betödve.

A lengyel zsidó arca rendszerint bána­
tos, melancholicus, szenvedést, világ fájdalmat 
árul el, csak kevés kivétellel lehet valamelyik 
arcismetan ismerőnek azt állítani, hogy a me­
rész szabású hajlott orr energiára vallana.

Miután mindenkitől elhagyatva vannak, 
nem csoda, ha egymás környezetében mindig 
együtt vannak. A veszély mindenkit egyesit !

Ez okból ők ha ülnek, seregestül egy 
rakásra ülnek, ha ők járkálnak. —  mert az 
igazi lengyel zsidó sohasem sétál —  mindig 
hármasával, vagy ötösével járkálnak, a két 
szélső pedig egy lépéssel előbbre jár, mint a 
középső vagyis G alakban mennek.

Hogy mitéle nyelven közük egymással 
gondolataikat, ezt sem tudtam felfedezni, bár 
én érdemesítettem őket arra, hogy stúdium 
tárgyává tegyem. Megfigyelésem után annyit 
mondhatok, hogy tele és egészen látott szájjal 
beszélnek s addig meg nem állanak, mig egy 
mondatot el nem mondottak, legyen az bár­
milyen hosszú körmondat, vagy kria verbális. 
Innét van az, hogy némelyik a szó közepén 
vesz lélekzetet ; ezt pedig rendesen követi egy 
gége-, vagy torokhang. A beszédben még nem 
eléggé jártasoknál ez akkor fordul elő, ha egy 
porciónál több levegőt szítt magába egy szip­
pantásra. Beszéd közben a gestikuláoiói nem 
igen élénkek ; e célra rendesen a balkezet 
használja és pedig vagy úgy, hogy mutató-
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Hát a püspöki széküresedés idején hány 
szenzációs püspökjelölése volt a «Pécsi Naplói­
nak ! Mindegyik egészen bizonyos, befejezett 
tény volt, csak az volt a hiba, hogy az egyik 
jelölés dementálta a másikat ugyancsak a > Pé­
csi Napló «-ban. Aztán milyen biztos tőispán- 
jelöltje volt annak idején a volt alispán sze­
mélyében, akit a kormány már csak azért sem 
mellőzhet, mert ez az egész megyei közönség 
közóhaja; mikor pedig az uj főispán kineve­
zése megtörtént —  persze a Szily-íéle kombi­
náció bukásával —  a »Pécsi Napló* * üdvözölte 
ezt elsőnek, mint a megyei közóhajnak meg- 
íelelőt.

Még a küllőidre is elkalandozott szenzá­
ciókért s a szerb királyt már többször meg- 
házasitóttá, persze utóbb mindig maga demen- 
tálva értesülését. De hát mutatóba ez a pár 
eset is elegendő arra, hogy bebizonyítsam 
Önnek, mikép a » Pécsi Napló* szenzációi nem 
mindig olyanok, hogy dementit ne tűrnének, 
de az ehhez való jogot mindig Ő tartja lenn 
magának.

Ez érdekessé és változatossá teszi a la­
pot s azért más ne kontárkodjék bele a mes­
terségébe illetéktelenül.

Remélem, hogy szerkesztő ur nem fog 
megharagudni őszinte szavaimért, hanem okulni 
fog belőlük a jövőre.

Haruspex.

N a p ir e n d  1 8 9 8 . au gu sztu s 9-én.N a p tá r: kedd, aug. 9. — Róm. kath. : Román.— Prot. : Román. — Görög-kel. : (jul. 28J  Nikánor.— Zbidó : Ab 21. — Nap kél 4 óra 33 perckor; nyugszik 7 óra 4 perckor. — Hold kél e6te 10 óra 5 perckor ; nyugszik 1 óra 19 perckor délután. Utolsó negyed 7 óra 13 perckor reggel.Id őjárás : Kilátás a központi meteorológiai intézet jelzése szerint : * száraz, meleg idő, később borulás, zivatarok várhatók.K ö zigazgatási b izottsági ülés a vármegye*házán délelőtt 9 órakor.
— (A  pécsi P o lg á r i kaszinó es­

télye.) Szombaton este volt a második és 
az idei nyáron utolsó táncestély a Polgári 
kaszinóban. A vendégek csak lassan kezdtek 
gyülekezni, de mire a tánc megkezdődött, már 
nemcsak a tánctermet töltötték meg a vigadók, 
hanem akik abban élvezetet nem találnak, az

ujját az orrához emeli, vagy pedig könyökét 
erősen a csípejéhez szorítva, alkarját vízszin­
tesen leereszti és mind az öt ujját széjjel ter­
jeszti, ezzel egyidejűleg pedig jobb vállát füléhez 
emeli. A jurása nem valami röpke, ruganyos ; 
inkább csúszva, csoszogva halad, lábát midőn 
menés közben hátra hagyva felemeli, sarka 
nem látható soha, ezt eltakarja reverenda- 
szerü habitusa.

A lengyel z>idó szerény és alázatos, nem 
dicsekedő, sem vagyonával, sem őseivel nem 
kérkedik. így p. o. ha aranyórája van is, mégis 
a járókelőktől kérdi, hogy hány óra; ha ott­
hon százezrei vannak is, itt koldusnak adja 
ki magát. Az ősöket illetőleg pedig nincs az 
a bármiféle mágnás, a ki őseit oly magasra 
tudja vinni, mint ő ; ha p. o. valamelyiknek 
eszébe jutna magyar nemességért folyamodni, 
vagy kamarásságért, hát nem 16, hanem tán 
116 őst is ki tudna mutatni, mert annyi 
szent, hogy az ő ősei Mózestől, Ábrahámtól, 
vagy Árontól származnak, sőt ha lehet egy­
általában hitelt adni a Darwin-féle elméletnek, 
akkor az ő ősei bizonyára valamelyik kókusz­
fán ugráltak.

Mindeme jó tulajdonuk mellett van mégis 
egy rossz szokásuk : az, hogy isznak, de ször­
nyen isznak. De nem kell ám azt hinni, hogy 
valami francia pezsgőt, tokaji bort, vagy akár 
sört ! A világért sem ! Karlsbadon nem isznak 
mást, mint vizet, vizet . . . vizet és örökké 
vizet. Más töldi halandó megelégszik, ha a 
Sprudel, vagy Mühlbrunnból 2— 8 pohárral
egyszer iszik napjában. Ök isznak reggel, dél-

udvarban ültek körül néhány asztalt. A késői 
érkezésen kivül még az idő kellemesen és 
gyorsan való múlásáról tanúskodik az, hogy 
az egész vendégsereg három óráig együtt ma­
radt és csaknem mindnyájan egyszerre távoz­
tak el a mulatságról.

— (A u g u is t u i  29.) A mohácsi vész 
évforduló napján a mohácsi csatasikon épült 
kálváriái kápolnában az elhunyt hősök emlé­
kére tartandó egyházi ünnepély sorrendje a 
következő : reggel 7 órakor horvát csendes 
mise és szent beszéd, melyet Penc János izsépi 
plébános tart ; d. e. 9 órakor német szent 
beszéd, tartja Schultz Károly németmároki 
esperes-plébános, utána csendes mise ; tiz óra­
kor pedig magyar szent beszéd, melyet Baán 
Sándor budapesti ferencrendi házfönök tart ; 
utána ünnepi nagy mise.

— (Halálozások.) Üzv. P á z sitz k y  
Józsefné szül. P ech er  Zsófia ma reggel, életé­
nek 67-ik évében, meghalt. Temetése holnap 
(kedden) délután 5 órakor lesz a Mária-utca 
25. számú házból a budaikülvárosi temetőbe. 
Az engesztelő misét ugyancsak holnap délelőtt 
10 órakor tartják lelkiüdveért a belvárosi p é- 
bánia-templomban. Halálát a Pazsitzky, Ballba,
Cséfai és Szemányi-családok gyászoljak. —  • •
Ozv. mitternburgi M itte rp a ch e r  Imréné, szül. 
P ó ly á k  Ida —  Mitterpacher Imre honvédszá- 
zados özvegye, szombaton délután, életének 
52-ik évében, meghalt. Temetése ma délután 
5 órakor volt a megye-utca 20. szám alatti 
házból a budaikülvárosi temetőbe. Az engesz­
telő misét holnap (kedden) délelőtt 9 órakor 
tartják lelkiüdveért a belvárosi plébánia-temp­
lomban. Az elhunytat kiterjedt család, köztük 
mitternburgi M itte r p a ch e r  Gusztáv cs. és kir. 
hadnagy, gyászolja.

—  (A  vadászat szezonja.) Au­
gusztus elseje óta ismét szólnak a puskák, 
sürü lövések verik lel a mezőségek és pago­
nyok csendjét. Megkezdődtek a vadászatok és 
Pécs nimródjai, kik türelmetlenül várták au­

ben, este. Isznak, ha fáznak, isznak, ha m e­
legük van, isznak, ha éhesek, ha szomjasok.

Mint a Skamander síkjait a vándorma­
darak, ugv szálljak meg ök a kutakat; ha 
egyet azután bevettek, akkor terhes felhő­
ként ellepik az ülőhelyeket ; ide rakódnak le, 
mint Octoberben a kőbányai legyek a meleg 
konyha lalára. Itt aztán állhatatosan megma­
radnak és nincs hatalom, mely innét őket 
kimozdítsa.

Mindig hallottam emlegetni., hogy lassú 
viz partot mos. ügy el-elgondolkozom rajta, 
vájjon, Ur Isten, miért is iszszák ők annyira 
ezt a csoda hatású vizet, mert rájuk illik, 
amit egy itatóspapír reklam-feliratán láttam :
• iszik, mint a víziló*.

Én, az én gyenge eszemmel nem tudok 
mást gondolni, mint azt, hogy ők most bő­
szül forralnak !

Üti, dobja, rúgja, gyűlöli őket mindenki, 
tele van már mindenkinek a gyomra ő velük, 
ezt az elrontott gyomrot jöttek ide kireparálni 
az ö ellenségeik ; tehát most eliszszák előlük 
a reparáló orvosságot, a vizet.

Tekintetes karlsbadi magisztrátus ! A ti 
várostok forrása sok, de még több a lengyel 
zsidó ; a forrás kimerithetlen ; de a lengyel 
zsidó annál makacsabb, annál kitartóbb ; hall­
játok hát jó tanácsomat !

Ne nehezteljetek a lengyel zsidóra, ha 
köpköd, ha lármáz, ha nem fizet cur taxát, 
hagyjátok őt békében, mert bizony Isten egy 
szép napon arra ébredtek fel, hogy kiitták 
kutaitokat és koldussá tettek benneteket !

Dr. F lória Endre.

gusztus jöttét, ugyancsak sietnek minél több 
vadat fűzni akgatékra. Szabad lőni : szarvast, 
dámbikát, őzbakot, zergét és foglyot, mig a 
nyúl, császármadár, fácán és túzok csak 15-én 
szabadul a tilalom alól. Az erdőben s a he­
gyek között több vadászatot tartottak már s 
minden vadászt bizonyára örömmel tölt el a 
hir, hogy sok a nyúl bár fogolyban, de különösen 
íürjben meglehetős a hiány, mi a költés 
ideje alatt uralkodott kedvezőtlen időjárásnak 
lehet eredménye, vagy annak, hogy vándorut- 
juk alatt sokat elpusztítottak belőlük. így a 
szombaton és vasárnap Országh Lajos kisteleki 
birtokán tartott vadászat alkalmával csak dr. 
Fejérváry Imre báró főispán lőtt két foglyot 
és a házigazda egyet, mig fürj mindössze 4 
repült fel előttük, dacára a nagy területen, 
hosszú ideig folytatott vadászatnak,

— (Gyilkosság ) Még a múlt hónap 
huszonhatodikán történt, hogy a csendőrőr­
járat a püspöklaki határban egy meggyilkolt 
asszony hullájára akadt. A vizsgálat kiderí­
tette, hogy a meggyilkolt A p i  Péterné szül. 
G á s z  Anna, geresdi lakosnő, kit megtámadója 
négy-öt, hatalmas fejszecsapással ölt meg. A  
tettes nyomozása megindiltatott, de még ed­
dig semmi eredmény sincs, s a vizsgálat a n ­
nál nehezebb, mert még az ok sem sejthető, 
a miéit a szerencsétlen nőnek meg kellett 
halnia.

— (A  pécsi műkedvelők egye­
sületének ünnepélye.) A nőegylet he­
lyiségébe ismét vidám élet költözött vasárnap. 
A pécsi műkedvelők egyesülete tartotta ott 
nyári ünnepélyét, amint ezt már jó előre köz­
tudomásra hozta meghívók, falragaszok és a 
Király-utca bejárata fölött lengő zászló által. 
Még vasárnap is folyton hirdette az ünnepély 
megtartását az a nagy fatábla, melyet utcáról- 
utcára hordozott egy ember mindaddig, mig 
a közönség gyülekezni kezdett a nőegylet he­
lyiségében. Mig a vendégek nagyobb számmal 
összegyűltek, levelezéssel, confetti dobálással 
telt az idő, majd rövid szünetek tartása mel­
lett a programmszamok előadása következett 
benn a nagy teremben, hova a közönség ilyen­
kor egész bucsujáratot rendezett, hogy azután 
újból a szabad levegőre siessen a következő 
szám kezdetéig. S z e itz  Antal Gabányitól a 
Kakasülőn, P e tro v its  Nándor pedig a Potya­
jegy cimü monologot adta elő s mindketten 
szép hatást értek el ügyes, sok helyen alig 
várt rutinnal előadott szavalatukkal, úgy hogy 
teljesen megérdemelték azokat a zajos tetszés­
nyilvánításokat, melyekből bőven kijutott mind­
kettőjüknek. A műsor többi része módosulást 
szenvedett, a mennyiben az egyesület legjobb 
énekesének, B á lin t  Ferencnek, édes atyja 
szombaton este meghalván, ő helyette P e t­
rovits  Nándor énekelt duetteket zongora-kísé­
ret mellett Kántor Katinkával, a műkedvelők 
széphangú é3 kedves megjelenésű primadon­
nájával. Az énekszámok is igen szépek voltak 
s teljesen megnyerték a hallgatók tetszését, 
kik többször ismételten is megujráztatták a 
dalokat. Este tánc volt, mely csak azért szü­
netelt egy óráig, hogy a tombolatárgyakat 
kisorsolhassák, a melyek között igen sok 
csinos apróság volt. Azután vidáman folyt 
a tánc tovább s általában igen sikerült le­
folyású volt az ünnepély, melyen R eeh  György 
városi tanácsos, R a tk o v ils  Károly díszelnök a
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«flfrhan as említettek barátai kőiül is meg­
jelentek s a  műkedvelők m eg is voltak elé­
gedve as eredménynyel, dacára, hogy kezdet­
ben deprimáló határnál volt rájuk vasárnap 
reggel megjelenő laptársunknak egy közle­
ménye, mely hosszasabban foglalkozik azzal, 
bogy mire való a műkedvelők egyesületének 
sáasló, melynek beszerzési költségeit óhajtot­
ták megszerezni a tegnapi mulatság által ; demegvigasztalódtak, belátván, hogy 
az egész közlemény csak egy embernek, — talán nem is helyes és logikus alapon nyugvó, —  véleménye, mert hogy a nagyközönség szi­veién kereste föl ennek dacára a műkedvelők ünnepélyét s ezáltal mintegy szankcionálta a kitűzött célt is, azt legjobban az ünnepély sikerült volta bizonyitja, amit annál nagyobb örömmel konstatálunk, mert egy ilyen szor­galmas, szép eredménynyel működő és igazán kulturális célokat szolgáló egyesület elnézést érdemelne még akkor is, ha valami téves lé­pést követne el, nem pedig nyilt támadást, különösen akkor, ha arra csak egy ember felfogása szerint szolgált rá.

— (Szűnik a  aaooiáliamma.) ör­
vendetes tartalma van azon jelentésnek, a melyet 
B o e z n y a y  Béla csendőrhadnagy, a mohácsi 
szakasz parancsnoka terjesztett most be. Ar­
ról szól, hogy a mohácsi kerületben csupán 
Bodolyán van még négyszáz szocialista, más­
különben szűnőíélben van. S még a szocializ­
mus hivei is munkába állottak csaknem kivé­
tel nélkül az aratás idejére és mivel a termés 
jó s igy keresetük kielégítő lesz, valószínű, 
hogy ez is előmozditja a szocializmus még 
nagyobb megszűnését s nemsokára már Bo­
dolyán sem lesznek szocialisták.

— (M eteorologiai Jegyietek ,} A
belügyminiszter rendelkezése folytán Pécs vá­
ros is meteorológiai állomás lett s mint ilyen­
nél, minden nap a városháza falán egy táb­
lán kifüggesztik a meteorológiai észleleteket az 
egész országra vonatkozólag. Pécsre nézve 
külön eszközli a meteorológiai megfigyeléseket 
C ir e r  Elek dr. városi tiszti főorvos. E jegy­
zeteket naponkint közöljük az aznap este 
megjelenő lapunkban.

—  ( ö n g y i l k o s  a s s z o n y .)  Nagyon 
érzékény természete lehetett H o f f  József né so­
mogyi lakosnőnek. Valami szóváltása volt teg­
napelőtt a térjével és úgy látszik, hogy ez 
keserítette el annyira, hogy azután egy kony­
hakéssel szivén szúrta magát. A súlyos sebből 
vérző asszonyt dr. U a r m o s  Árpád, vasasi tb. 
járásorvos részesítette első orvosi segélyben, de 
sérülése olyan komoly természetű, hogy alig­
hanem halálát fogja okozni.

—  ( Ó r á r a  v o l t  s z ü k s é g e .)  Toron- 
tálmegyében Csőmé községben van a hazája 
B a y e r  Mihály vándor aranyművesnek, a ki 
áruival házalva egészen Siklósig eljutott. Itt 
azonban meglopták és pedig egy szép ezüst 
órát csent el tőle a hozzávaló lánccal együtt 
B e r s á n  P a p  Sándornak makói illetőségű szol­
gája. A tolvaj zsákmányával megszökött és 
lehet, hogy már azóta Makón parádézik az 
órával és lánccal, a melyért majd le fogja ülni 
büntetését, ha a hatóság kezébe kerül.

— K a r l s b a d i  s ü t e m é n y  a  o se n d -  
ő r s é g n é l  ) Ha az ember a csendörségnél 
ennivaló kinézésű dolgot lát, nem igen támad 
kedve beleharapni, mivel legalább is megmér­

gezett bűnjelet sejt benne. Tudósítónk mm egy 
karlsbadi ostyát látott Bogyay csendőrszáza­
dosnál, a mely mellé szinte odaképxelte az 
édes, hideg fagylaltot. Jobban megnézve azon­
ban a mutatott dolgot, kitűnt, hogy a* egy 
levelezőlap gyanánt szolgáló, karlsbadi ostyát 
ábrázoló papírlap, a melyet most az ottani 
fürdővendégek képes levelezőlap helyett kül­
denek ismerőseiknek. A mutatott példány is 
igy került Pécsre Bogyay csendőrszázados csa­
ládjának egyik nötagjának küldve a Karlsbad- 
ban időző dr. Turcsányi Pál ezredorvostól.

—  (G y u jto g s té .) Szabolcson Bika  
Józsefnek hárcjimszázharminc forintra biztosí­
tott háza leégett. A vizsgálat kiderítette, hogy 
a tüzet gyújtogatás eredményezte s a tettes 
is csakhamar kézrekerült Petko Antal, ugyan­
csak szabolcsi lakos személyében, ki a leégett 
ház tulajdonosának régi haragosa és boszuból 
gyújtotta föl a házat. Tettét tagadja ugyan, 
de a bizonyítékok kétségtelenné teszik bűnös­
ségét. A gyujtogatót azonnal fogságra vetették 
és pedig, —  ami jellemző a szabolcsiakra, —  
különösen azért, nehogy ideje és alkalma le­
gyen h a m is ta n u ka t szerezni, akik ártatlansá­
gát bizonyítsák.

—  (H ázi szarka.) A dombóvári vas­
úti vendéglőben alkalmazott Szekeres István 
pincérnek a fogasra fölakasztott nadrágjából 
eltűnt két forint tizenöt krajcár. A  foganato­
sított vizsgálat kiderítette, hogy a pénzt R ie d l  
András, ugyanott alkalmazott háziszolga vette 
ki a nadrágzsebből s tettét be is vallotta, mi­
nek alapján ellene a följelentés megtétetett.

—  (Leesett a  vonatról.) A tegnap 
Barcsról tiz órakor Pécsre érkező vonat utasai 
közül egy asszony Szigetvár és Szent-Lőrinc 
között leesett a robogó vonatról. A baleset 
közben azonban olyan szerencséje volt, hogy 
semmi baja sem történt a leesés következté­
ben, hanem azonnal talpra állott, sőt mindjárt 
futásnak is eredt, nehogy még elcsípjék és 
megbüntessék. így azután a nevét sem sike­
rült megtudni.

— (M egrabolt vasúti a lka lm a­
zott.) Z e le n a i  Antal szentlőrinci vasúti al­
kalmazottat, a mint a községen kívül egy 
gyaloguton haladt, három ember megtámadta 
és elvettek tőle egy bőrtáskát, melyben 69 
krajcár és körülbelől hét*nyolc forint értékű 
tárgyak voltak. A rablást K a r iin  Sándor 
terezienfeldi, P o lc  Károly elzászi és L u k á c s  
István csimai illetőségű, fürészgvári munkások 
követték el, kiktől a lopott tárgyakat elkoboz­
ván, letartóztatták őket.

—  (E llopott ruhanem ű.) Kren- 
hardt Anna beremendi illetőségű asszonytól, 
ki most Pécsett tartózkodik, huszonkét fo­
rint értékű ruhaneműt lopott el G a s p a r ic s  
Anna csavargónő s azután megszökött. Való­
színű azonban, hogy hamarosan kézre fog ke­
rülni, mert már tudják, hogy ő a tettes s 
akkor büntetése sem fog elmaradni.

—  ( P e c s e n y é r e  é h e z t e k .)  Az egy­
házbéri legelőn csavarogtak K a lá n y o s  Mári 
manfai és L a k a to s  Gizella atalai cigány asszo­
nyok. Bizonyosan megéheztek s pecsenyére 
vásott a foguk, mert a réten két libát megfog­
tak s bizonyosan hamar meg is kopasz- 
tották volna azokat, ha meg nem csípik őket 
nemsokára a lopás elkövetése után. Így azután 
a libák visszakerültek gazdájukhoz, Timár Ist­

vánhoz, i  két cigány asszonynak pedig pecsenye 
helyett rabkositban lesz része egy ideig.

— (M e g ö lip u tt to lv a j.) Feisö-lregeu 
Schwarc Ignác korcsmárostől elloptak egy ezüst 
órát tizenkét forint értékben. A káros feljelen­
tése következtében megindított nyomozás ki­
derítette, hogy a tolvajiást Sterli Sebestyén 
högyészi lakos követte el, kinél a lopott órát 
meg is találták. Természetesen elvették tőle s 
őt magát a tamásii kir. járásbiróság vette őrző
szárnyai alá. ,

—  (T o lv a j aaeretó.) Szontág Ádám 
tardi kocsmánktól nehány darab ruhanemű 
kelt lábra, még pedig a megejtett nyomozás 
szerint Keller Margit varasdi lakosnő közre­
működése folytán, ki a meglopott emberrel 
vadházasságban élt. A tolvaj szerető most 
majd a bíróság elé kerül a lopás miatt.

—  ( B é e a i  l á n y o k ,)  Kalapos volt 
mind a két leány. Az egyik, a szőke, külö­
nösen borzas. A másik feketeszemü volt, de 
fehér a toga. Ezt szívesen mutogatta a kapi­
tány szobájában. Feszélyezte nélkül ültek le a 
divánra. Miközben várták, hogy rájuk kerül a 
a sor. A szőke magas volt és karcsú, de ala­
csony és gömbölyű a barna. Aki már forgó- 
lódott a világban, az már a megjelenésükről 
ítélhette, hogy ezek valami artista vérek le­
hetnek. Azok is voltak. Az orfeumok, a cir­
kuszok művész-seregéből. Előadták, hogy elő­
adásokat tartani jöttek ide, ámde fáradozásaik 
diját nem igen találták meg.

—  Szegény világ van itt, mondották a 
kapitánynak németül. Mi hazamennénk Bécsbe. 
Mit csináljunk? Mert elfogyott a pénzünk, 
mondották a lányok, fiatal lányok, a kalapos 
bécsi lányok itt az idegenben.

—  (K ifo szto tt pince.) Betörők jár­
tak Kreiszman Dávid szakcsi lakos pincéjében 
s onnan tiz forint áru pálinkát s ugyanannyi 
értékű sört loptak el. A nyomozás a tettesek 
után megindittatott, de még eddig nem sike­
rült kilétüket megtudni.

—  (A  m e n y e c s k e .)  Még csak 38 
évesnek vallja magát S im o n y i  Julis, de úgy 
néz ki, mintha legalább ötven volna. Úgy lát­
szik, hogy nagyon viszontagságos életet él, 
legalább erre vall az is, hogy az éjjel úgy le­
itta magát egy kocsmában, hogy be kellett 
szállítani az őrszobába, hol azután ma reggelre 
kialudta mámorát.

— (Negyven  évig mozdonyve­
zető.) Stwertka János a mohács-pécsi vas­
úinál alkalmazásban levő mozdonyvezető julius 
31-én nyugdijaztatott. Stwertka 40 évig volt 
mozdonyvezető. Ez alatt az idő alatt 30 esz­
tendeig szolgálta a duna-gőzhajózási társaságot 
mely a mohács-pécsi vasút tulajdonosa.

— (Ism eretlen  holttestek.) A
Pörböly pusztai » Simon* Dunaágból egy ala­
csony termetű, jól fejlett 14— 16 év közötti 
korú ismeretlen leánynak hullája fogatott ki. 
Haja sárgásszőke, hosszú és dus növésű, sze­
mei barnák, fogai jók és fehérek. Ruházata 
csipkés nyakú fehér vászoning, porcellán és 
üveg elögombos, rózsaszínű karton-kabát, fe­
hér virágokkal, rövid vörösszinü alapon kék csi­
kókkal kockás harquett szövetszoknya. Mind­
két fülében apró gyöngyalaku recézett keretű, 
hosszas kerek arany függő volt, melyek lencse­
lapján hit, remény és szeretet symbolikus képe 
kereszt, s z ív  és horgony van bevésve. Külerő-
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szak nyomai a hullán nem találtattak. A holt* 
testet az elöljáróság takaritutta el. Szegzár-? 
öon az úgynevezett baka-város terén levő 
pyilt kutban egy 40 év köröli asszony hullá­
ját találták meg. A holttestet mindeddig fel 
oem ismerték. A megindított vizsgálat lesz 
hivatva kideríteni, vájjon bűntény, avagy mái
esemény áldozata-e?

— (Férj uram  a bokorban.) Al­
bert Mátyás szegzárdi lakos sehogy sem tudott 
megbékttlni a világ sorával. Alig hogy meghá­
zasodott, már nem tetszett neki a házasélet 
és néhány évi próbaházasság után elzavarta 
hitvesét. De a magányos életre is hamar ráunt 
és visszakivánkozott élete párja oldala mellé, 
Csakhogy az asszony nem akart visszamenni, 
hasztalan volt minden kivánsága. Ezért aztán 
boszut esküdött ellene. A múlt vasárnap észre 
vette, hogy felesége és napa: Mailák Imréné 
a vasútra vezető utón sétálnak, elrejtőzött egy 
bokorba és amint közelértek hozzája, feleségére 
bottal támadott és őt, valamint anyósát ala­
posan elverte, ráadásul anyósáról lerántotta 
a nagy kendőt és elrohant vele.

— (A  Jó a m o n y .)  Nem érdemli 
még a jó feleséget az a napszámos, a ki ma 
délben hiábavaló fáradságot okozott a rend­
őrségnek. Kint a Höffler-féle bőrgyár előtt esz­
méletlenül hevert, mikor rátaláltak és jelen­
tették a rendőrségnek. Onnan kimentek hord- 
ágygyal, hogy majd beviszik a geberdusztól 
levert embert a városi közkórházba; de mire 
kiértek, annak már hült helye volt. A fele­
sége ugyanis érte ment és addig ébresztette,

f >*•f
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ki megijedt attól, hogy az urát a kórházba 
akarják vinni, hogy ott aWdja ki a részegsé­
get a fejéből.

— ( Á  Bum m , áldozatai.) Bittér Jó­
zsef dunaiszekcsöi kocsis a szabad Dunában 
fürdött, s e közben egy forgóba került, honnét

< *  •  y

nem tudott kiszabadulni, s igy a viz alá me­
rült. Holttestét még nem találták meg. —  
Kovács István szegzárdi születésű, 32 éves nap­
számos az éjjel a Kimmerling József tulajdo­
nát képező 8 a Margit-hidnál horgonyzó ha­
jóról ittas állapotában a Dunába esett. Nyomban

lábára bírta állítani éa haza vezette. Host I fel is használta az alkalmat ; addig ivott, míg
rossz embert a jó asszony, a I teljesen el nem ázott s ily állapotban elesvén.

y *'

hozzáfogtak kimentéséhez, de minden igyekezet | csak hét esetben

ágy beütötte fejét egy kőbe, hogy az erősen 
■ * ‘ rzését csak Ludvig Ferenc

• ' J'. ;  ̂•' *el, kit gyorsan értesítettek 
az esetről. Szóval a végzet úgy akarta, hogy 
ez az egyetlen boldog napja is szomorúan 
végződjék az öreg csavargónak. , ; ̂J il i T I j ti í \’.t I 4 ■ w • • " » f • ‘ ** -

—  (V érrokon ok k àsaaaàg s .) Egy
német orvosi hetilap érdekes statisztikával 
harcol a vérrokonok házassága ellen. Azon 
kezdi, hogy a siketnémaságot nem örőklik oly 
mértékben, mint hiszik. A 1220 gyermek közt, 
kiknek vagy apja, vagy anyja volt siketnéma,

hiábavaló volt, mert a szerencsétlen nyomtalanul 
elmerült a habokban.

— ( G ju jto g a tó  betörők) Rác- 
TöttŐsön egyik éjjel ismeretlen tettesek betörtek 
Neumeister Márton házába, a ruha- és ágy- 
nemüeket összeszedték és elvitték. De mielőtt 
eltávoztak, a szoba közepén tüzet raktak. Neu­
meister és neje távol voltak hazulról és gyér-• , t
mekeik, kik a másik szobában aludtak, csak 
reggeli 3 órakor vették észre a tüzet, midőn 
a füst őket fojtogatni kezdte. Természetesen 
lármát csaptak, mire a szomszédok eloltották 
a tüzet. A csendőrség nyomozza a gálád go­
nosztevőket.

j » .  » •  >

— (A  m eoaeuM .) Régen nem volt 
olyan jó dolga Jakobi Józsefnek, egy elzüllött, 
szegény embernek, mint tegnapelőtt este. Egy 
jószivü emberbarát fizetett neki pálinkát any- 
nyit, a mennyit csak meg tudott inni és Ö

ami 0*6 százalék. Ha mind a két szülő siket-• « ’ .% * * « •
néma volt, a percentszám 46-ra emelkedett; 
ez a szám is feltűnően csekély. Jobban emel­
kedik a percentszám oly házasságoknál, me­
lyeket vérrokon siketnémák kötnek. Némely 
esetben, mikor a siketnéma elsőizben nem ro­
kon, másodszor rokon leányt vett el, csak az 
utóbbi házasságból született siketnéma gyer­
mek. Feltűnő a siketnémák száma a zsidók 
közt. Berlinben megszámlálták, hogy ezer ke­
resztény közt négy-öt, ezer zsidó közt huszonhét 
siketnéma volt. Ez a jelenség összefügg azzal, 
hogy zsidó vérrokonok nagyon sűrűn kötnek 
házasságot. A zsidók e gyakori baja magya­
rázza meg azt is, miért van olyan sok zsidó 
siketnema-intézet. • • I

— (T&sesetek.) Hidegkúton Heinik 
Jánosnak háza a padláson levő élelmiszerekkel 
és takarmánynyal együtt a tűz martaléka lett,

t
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.  miáltal a gazda 395 torint kárt szenvedett, mert a leégett épület biztosítva nem volt. A tűzet Heiniknak Illés nevű fia okozta, ki gyu­fával játszott és telgyujtotta a ház végéhez rakott szalmakazlat, mitől az épület is lángba*• » l • •borult. Helyestán A n g y a l M á t é  János csépe- 1 letlen gabonája égett meg, a mely szintén nem ▼olt biztosítva s igy ötven forint a kár. A tüzet itt is gyerekek okozták és pedig A n g y a l  
M á t é  Vendelnek Ferenc nevű és Simon Fe­rencnek Vendel nevű gyermekei. A káros a gyújtogató gyermekek szüleivel kárára kiegye­zett. Sző rö s  István kölesdi lakosnak az udva­rán levő szénakazla égett le, mely biztosítva nem volt s igy a tulajdonos 30 frt kára nem térül meg.

— ( A  n y i t o t t  a jtó .)  Hand Gáspár sásdi lakos nem zárta be házának ajtaját, a 
mit arra használt tel B e r g e l Ádám rumboldi, 
vasmegyei csavargó, hogy a lakásba behatolva, 
onnan egy csomó ruhaneműt ellopott. A tol­
vajnál megtalálták a lopott holmikat s azokat 
elkobozva, őt a sásdi járásbíróságnak adták 
át s egyúttal értesítették viselt dolgairól illető­
ségi járásának szolgabirói hivatalát.

— (A z  in flu e n z a  tö r té n e te .)  Ezzel 
a cimmel könyvet irt Marby francia tengerész­
orvos. E betegségről, a mely mindinkább na­
gyobb teret hódit, már a tizenharmadik szá­
zadból hoz lel adatot. 1239-ben epidemikusan 
lépett fel az influenza. A 13. században ez 
volt az egyetlen szereplése. A 14. században 
már 6, a 15.-ben 7, a 16.-ban 17, a 17.-ben 
12, a 18.-ban 28 és a 19. században egész

9 ,#1861-ig 21 influenza-epidemia lépett fel. Hozzá kell venni, hogy egész 1892-ig nem ismerték fel az influenzát. Ekkor fedezte fel Pleiffer e betegség bacillusát. 1895-ben Besançon még azt is felfedezte, hogy ez a bacillus rendszerint mások társaságában szokott fel­lépni és a szerint, amint ez, vagy amaz a bacillus segédkezik neki, más és más formá­ban lép fel. 1860 óta annyira szaporodott az influenzabetegségek különböző formája (mell-, altest-, ideginfluenza), hogy korunkat egész bátran el lehetne róla nevezni az «influenza-
•  t •századinak.

— ( A  v it a  vége») K o v á c s  József 
sellyei lakosnak szóvitája támadt K o v á c s  Ka­
talin kápolna pusztai lakosnővel, a mit akként 
intézett el, hogy botjával főbe ütötte az asz- 
szonyt, a ki ennek következtében nyolc nap 
alatt gyógyuló sérülést szenvedett. Kovács Jó ­
zsef beismerte tettét s ellene a feljelentés 
megtétetett.

— ( H ű t le n  g a z d a tis z t.)  Ámán Jó ­
zsef gazda, gróf Benyovszky Rezső felsőtenge- 
lici földbirtokos megbízásából, azt a panaszt 
fette a íaddi csendőrségnél, hogy a hangos- 
pusztai magtárból már hosszú idő óta valaki 
rendszeresen dézsmálja a gabonát és az ura­
ságnak eddig körülbelül 500— 600 frtnyi kárt 
okozottt. A csendörség erélyes nyomozás után 
a tettest Jedlicska Béla gazdatiszt személyében 
kiderítette, a ki a gabonát a béresekkel egy­
szer Fácányosba, máskor Szedresre, majd 
Tolnára szállíttatta és eladta. Jedlicska váltig 
tagadja a terhére rótt lopást és azt állítja,

Vhogy a gabonát fizetése fejében vitte el. Ügyét átadták az illetékes bíróságnak.— (Védte •  am O lg á já t .,  a  jó é8
hűséges szolgát minden gazda szereti, mert 
bizony ezek majdnem oly ritkák, mint a fehér 
holló. Holló Gáspár is szerette az ő hűséges 
kis pásztorát, a 14 éves Nagy Marcit, kit az 
ő szeme láttára Keserű János úgy megütött 
hogy az menten összeesett. Ezt nem hagy­
hatta abban Holló Gáspár, szolgájának védel­
mére kelt, de vesztére tette, mert Keserű a 
kezében levő ólmos bottal őt is leütötte, össze­
zúzva a fejét és orrát. Most a gazda és szol­
gája az ágyat nyomják. Keserű pedig a bör­
tönben várja a büntetését.

—  ( N é v m a g y a r o s í t á s o k  ) G r ü n -  
hut Manó, siklósi illetőségű, ugyanottani lakosGyulaira, — K o h n  Manó és K o h n  Andor kaposvári illetőségű ugyanottani lakosok, Ká­dárra, — K a u fm a n n  Mór, K a u fm a n n  Lajos, Arthur, Gusztáv, Viktor, Károly és Sándor, ozorai illetüségü, budapesti lakosok pedig Ozoraira változtatták vezetéknevüket belügy­miniszteri engedély folytán.

— ( E lv e s z t e t t  b iz o n y ítv á n y .)  
K u m p e r t  Miklós szabolcsi erdőőr a hegyháti járás főszólgabirája által 1888. julius 19-én kiállított eskübizonyitványát elvesztette. A ki a bizonyítványt megtalálja, vigye be a rendőr­séghez.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­
jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni.
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Pécs szab. k ir. város *
m e t e o r o lo g ia i  á l lo m á s a  je g y z e t e i

1898. augusztus 8. reggeli 7 órakor.
Barometer (redukált) =  63 0  m m . (sülyedő.)
Hőmérsék =  21.4 UC» maximuma : 28*0 °C> minimuma: 14 0  °CPáranyomás : 14 5 mm.Relatív nedvesség : 78°/»
Felhőzet : 0 . —Szélirány s erő : S E 1Csapadék 24 ó ra i:  O - —  „

D r .  C ire r .

Törvénykezés.

a
Művészet, irodalom.

O  Erélyes színigazgató. Nem közön­
séges erélyű ember Deák Péter, a kinek szín­
társulata ez idő szerint Radna-Lippán műkö­
dik. A lippai közönség úgy látszik nem ra­
jong nagyon a színészetért s igy nem csoda, 
ba Deák Péter haragszik s megróvja a hideg 
publikumot, a mely nem tudja méltányolni a 
művészetet. Az erélyes hangú megrovás a m. 
hó 29-iki szinlapon, szóról-szóra a következő :

N. é. közönség ! Van szerencsém tiszte­
lettel értesíteni, hogy működésem csak au­
gusztus hó 15-ig terjed, mert dacára annak, 
hogy kitűnő, szabatos előadásokat tartok, 
elsőrendű társulattal működöm s nap nap 
mellett uj darabokat adok, azért mégis foly­
ton üres házak előtt játszom, —  ez a kö­
zöny páratlanul áll 20 éves színi működé­
sem alatt, mert meggyőződhettek arról, hogy 
egy rendszeres társulattal állnak szemben. 
—  Ilyenek után nem csoda, ha rendes tár­
sulat nem akar idejönni. A hátralevő 12 
előadásra bérletet nyitok azon reményben, 
hogy azt szívesek lesznek felkarolni, hogy 
becses körükből tisztességes jó emlékkel eltá­
vozhatom.

D e á k  P é te r ,
a zom bor--bajai színházak

igazgatója.

O  A legú jab b  körkép. A millenniumi 
hódoló díszfölvonulás körképét megfestették 
Budapesten M á r k  Lajos és E is e n h u t  Ferenc 
festők s most ez a körkép a legújabb látvá­
nyossága a fővárosnak. A körképen a zászlós 
urak mögött halad többek közt Somogy és 
Tolnavármegyék bandériuma is. A vérmező 
felöli oldalon levő bandériumok festői csoportja 
között foglalnak helyet Pécs város és Baranya- 
megye bandériumai is.

O  Az új intendáns. A hivatalos lap 
vasárnapi száma közli gróf K e g le v ic h  Istvánnak 
a budapesti m. kir. operaház és a nemzeti 
színház intendánsává való királyi kinevezését. 
H u s z á r  Kálmán, belügyminiszteri miniszteri 
tanácsos, az opera volt kormánybiztosa, a 
Lipót-rend lovagkereszljét kapta a királytól.

VASÚTI MENETREND.
P É C S R Ő L  I N D U L :

Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.
Budapestre . . . .  8*22 11*41 3 0 6  

H .- S z t .- L ö r in c z  • • 8 48 12  12  3 40 12  07 
(B.-Szt.Lőnnczről

B.-Sellyére v. v. 4*65, tv. sz. sz. 9 1 5 ,  v. v. 3 46)

U j-D o m b o v á r  érk. • 9 57 132 5'0l 1*57
Kaposvár felé ind.

gy. v. 10 ü8# sz. v. 1'56, gy. v. 6*31, sz. v. 2 0 fr
(Báttaszék felé sz. v . 3*10 tv. sz. sz. 2 30)

U j-D o m b ó v á rr ó l ind. 10 04 2 32 5.21 2 56 
B u d a p estre  k. p. u. é. 1 25 8 00 8 65 8’20

§ Összbüntetés kiszabása. Megírtuk 
már, hogy rövid idővel ezelőtt S z a lu i  János, 
alias K a lá n y o s  A n t a l  Mátyás cigányt hat havi 
börtönre Ítélte a pécsi kir. törvényszék s a 
végtárgyalásra Vácról hoztak el a jeles férfiút, 
hol a szegzárdi kir. törvényszék által reá­
szabott két évi fegyházbüntetését üli most. Itt 
hat havi börtönbüntetést mért reá a törvény­
szék, de hogy Vácon tölthesse le azt is, ma 
öt h a vi fegyházbün tetésre  változtatta azt, hogy 
folytatólag ülhesse le azt is Vácon a két esz­
tendei, előzőleg rámért büntetés letelte után.

§ Halált okozó elgázolás. A múlt évi 
december huszonkettedikén négy szabolcsi asz- 
szony ment hazafelé a pécsi hetivásárról : Tóth  
Andrásné, Je lin e k  Ferencné, özv. K e rté sz  Já- 
nosné és A n t ó n i  Józsefné.

Egy terhet szállító kocsi is haladt velük 
egy irányban az utón s épen a kocsi mellé 
jutottak, midőn szemben velük három, fával 
hatalmasan megrakott kocsi jött Pécs felé, 
melyek közül kettőnek kocsisa lassan és vi­
gyázva hajtott el az asszonyok és a mellettük 
haladó kocsi között, a harmadiké azonban, 
Á c s  József olyan gyorsan és vigyázatlanul, 
hogy özv. K e r té sz  Jánosnét kocsija elütötte 
és a kerekek lábán haladva keresztül, azon 
olyan csonttöréseket okoztak, hogy a csont­
szilánkok a húson és bőrön áthatolva, nyilt
sebet okoztak.

' Az ut pora és más fertőző anyagok infi-
ciálták a sebet, úgy, hogy midőn a sérült 
asszonyt hazaszállították és ott K a u fm a n n  
bányaorvos megvizsgálta, már megállapította a
vérmérgezést és a pécsi közkórházba szállít­
tatta a súlyos beteget.

A kórházban levágtak a sérült lábát és• * A i 9

iparkodtak a vérmérgezés további terjedését 
meggátolni, azonban ez mit sem használt, 
mert az asszbny folyó évi januar hatodikan
meghalt.

A vigyázatlan kocsist ma vonta felelős­
ségre .a  pécsi kir. törvényszék s mintán, a 
tanúvallomások kétségtelenné tették, hogy az 
ő gondatlansága okozta az asszony elgázolá- 
sát, tehát közvetve halálát is, egy évi börtön- 
büntetést mért reá a törvényszék, mely Ítélet 
ellen úgy a vádlott és védője, dr. L a u b e r  
Rezső ügyvéd, valamint Z s o ln a y  Oyörgy kir. 
főügyészhelyettes telebbezést jelentettek be.

T  a n il g y.
)( Állami szövőipari szakiskola K é s ­

márkon. Az 1880. évben Késmárkon alapított 
s 1894-ben teljesen újjászervezett állami szövő­
ipari szakiskola célja szakképzett szövőket, 
mestereket és szövőgyárosokat kiképezni. Ezt 
a célt két évig tartó tanfolyamban valósítja 
meg, a melyben a növendékek úgy elméleti, 
mint gyakorlati kiképzést nyernek szakmájuk­
ban. Az iskolaév szeptember 1-én kezdődik, s 
junius 30-ig tart ; a feléves vizsgák január, 
az egész éviek junius végén tartatnak, Aki a 
kétéves tanfolyamot sikerrel végezte, végbizo­
nyítványt kap, mely feljogosítja a szövőipar 
önálló folytatására s az iskola gondoskodik a r ­
ról is , hogy a végzett növendékek nagyobb g y á ­
rakban m egfelelő elhelyezést n yerjen ek. Felvé­
tetnek 14-ik életévüket betöltött s valamely 
polgári, vagy középiskola 2 osztályát, vagy az 
elemi Iskola 6 osztályát elvégzett ifjak, kik,

ha a szövésben kellő gyakorlati kiképzéssel 
nem bírnak, augusztusban 4 heti tanfolyamra 
utaltatnak. A beiratások szeptember 1-től 10-ig 
tartanak, a melynél bemutatandó a keresztelő 
levél (születési bizonyítvány), a szülői vagy 
gyámi beleegyezés a tanfolyamba való lépésre 
s bevégzésére, ujraoltási és iskolai bizonyít­
ványok, végül a szövési gyakorlatról szóló bi­
zonyítvány, ha az előkészítő tanfolyam alól 
való felmentés kéretik. Tandijat és beiratási 
dijat a tanulók nem fizetnek, csak három frt. 
mühelybiztositék teendő le. Bővebb felvilágo­
sítással szolgál az intézet igazgatósága.

)( A mohácsi polgári iskola. A mohácsi 
áll. polgári iskola igazgatóságától vett értesü­
lés alapján tudatjuk a közönséggel, hogy az
V. fiú osztály meg fog nyittatni a folyó óv 
szeptemberétől kezdődöleg.

)( A lőcsei ni. kir. áll. fóreáliskola 
igazgatósága közhírré teszi, hogy a király lőcsei 
látogatása alkalmával az intézet tantermeiben 
az ottani kir. törvényszéket helyezik el s igy 
a jövő tanévben a rendes tanítás csak szep­
tember 22-én kezdődik. Ezt megelőzőleg szept.
19-én lesznek a különféle vizsgálatok, a közbe­
eső napokon pedig a beírások. —  A főreál­
iskola közelebbről átköltözik most épülő szép 
palotájába, hol az eddiginél jóval nagyobb 
számú növendéket fogadhat be.

)( K ertészeti tanfolyam ra felvett ta n í­
tók. Folyó évi szeptember hó elsejétől kezdő- 
dőleg a gazdasági tanintézetekben két hétig 
tartó tanfolyamot rendeztet a fóldmivelésügyi 
m. kir. miniszter olyan tanítók részére, kik 
működésük helyén a kertészet érdekében sike­
res tevékenységet fejthetnek ki. A pécsi tan­
kerülethez tartozók közül K ra m vn er  Róbert 
és K r a m m e r  Antal magocsi, D illm a n n  Lajos 
bozsoki és K o c s is  Mihály siklósi tanítók vetet- x 
tek lel erre a tanfolyamra és Keszthelyen fog­
jak azt hallgatni s költségeik fedezésére egyen­
ként negyven forintnyi államsegélyben része­
sülnek. :

Közgazdaság.
□  Á llatjárván yo k . A legújabb statisz­

tikai kimutatás szerint megyénkben a követ­
kező állatjárványok uralkoduak : Lépfene : Ta­
polca 1 u Veszettség : Himesháza 1 u., Kassa
2 u., Karád 1 u., Kopács 1 u., Nagy-Bicsérd 
1 u., Nádasd 1 u., Rugásd 1 u., Siklós 2 u., 
összesen 8 község 10 udvar. Takonykór és 
bőrféreg : Dárda 1 udvar. Tenyészbénaság és 
hólyagos kiütés : Hásságy 3 u., Magyar-Szék
3 u., Rákos 7 u., összesen 3 község 13 udv. 
Sertésorbánc : Egerág 1 u., Fölső-Mindszent 
21 u., (lyürüftí 5 u., Ny.-Szent-Erzsébet 9 u., 
Piskó 3 u., Szellő 5 u., Szt.-Katalin 2 udvar, 
Vasas 5 u., Vaiszló 1 u., összesen 9 község 
52 udvar.

Sertésvósz’: Áta 9 u., Bisse 26 u., Dráva- 
Szabolcs 1 u., Egerszeg 20 u., (lytíd 16 udv., 
Karancs 1 ti., Kis-Dára 6 u., Misleny 8 udv., 
Regenye 6 u , Sásd 12 u., Siklós 35 udvar, 
Szilágy 5 u., Szőkéd 15 u., Udvard 9 udvar, 
Vasas 1 u., összesen 15 község. —  Som ogy- 
megyében veszettség 1 községben 1 udvarban, 
bőrtéreg 7 községben 11 udvarban, sertés­
orbánc 7 községben 21 udvarban és sertés­
vész 50 községben lépett föl. Tolnamegyében 
lépfene 3 községben 3 udvarban, veszettség 6
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községben 7 udvarban, bőrféreg 1 községben 
1 udvarban, hólyagos kiütés & községben 136
udvarban, sertésorbánc 2 községben 6 udvar­
ban és sertésvész 36 községben uralkodik.□  Marhasó-árudák. A iüldmivelésügyi 
miniszter a folyó év második felére a marhasó 
árát a megyében levő marhasó-árudákban a 
következőleg állapította meg : Pécsett 7 98, 
Magocson 8 40, Szentlőrincen 8 20, Mohácson 
7 32, Siklóson 7‘65 és Vaiszlón 8 25 frt mmá- 
zsánkint.

T Á V I R A T O K .
— V a s ú ti k a ra m b o l. (A ,,P . F .“  eredeti távirata.) Ma éjjel az I. sz. gyorsvonat, amely este 10 óra 20 p.-kor Bécsböl Égerbe elindult, a 160. sz. km. jelzőnél megállott, mert a vonat mozdonya használhatatlanná lett. Itt a bécs-prágai 211. postavonat, a melynek a gyorsvona­tot a menetrend szerint Purbachban kel­lett volna bevárnia és előre bocsátania, neki ment a megállott gyorsvonatnak. Ez alkalommal az utolsó hirek szerint 6 utas és a gyorsvonat mozdonyvezetője súlyos, 21 utas és 4 kalauz könnyű sérülést szen­vedett. Mindkét vonat több kocsija kisik­lott. A vizsgálatot azonnal elrendelték.
— L e ss-e  k o r m á n j T á l i á g  T(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A bécsi tárgyalások sikertelensége folytán

Budapesten erősen tartja magát a hir, hogy Bánffy báró lemondással fenyegetőzik. Irány- adó körök ezt lehetetlen megoldásnak tartják.
— S p a n y o l-a m e r ik a i béke-

tá r n y a lá s o k . (A .Pécsi Figyelő* ere­deti távirata.) A spanyol minisztertanács az Amerikának adandó válasz szövegét véglegesen meghatározta. Ezt a jegyzéket, amely az Amerika által kitűzött, békefölté­teleket elfogadja, ma megtáviratozták León nagykövetnek, hogy a washingtoni francia nagykövethez juttassa a fehér házban való | átnyujtás végett. A jegyzék átnyujtá^ának első folyománya lesz a\ ellenségeskedésnek 
azonnali megszüntetése.

— B o lg á r  F e rd in á n d  a fe­
kete k e g y e k  országáb an . (A * Pé­csi Figyelő* eredeti távirata.) Cettinjéből sürgönyzik, hogy Ferdinánd, bolgár feje­delem megérkezett oda s igen szívélyes fogadtatásban részesült.

Nyilt-tér.*)

f t .
Steierorfczágban. /

G yó g yesrkő zÖ k: égvényes-fóldes források, savó, 
tehén és kecsketej (száraz takarmány), kefyr, 
fenyő- és gyógyszer-belégzés, forrás-só-belégzés 
külön kabinokban, pneumatikus kamra, kénsavas, 
acéi- és habzó fürdők, hidegviz-gyógyintézet.Idény május 1-tÖl szeptember végéig.
Felvilágosítás és prospektus iogyeo ; megrrudeléseket elfogad

»  g y ó g y h e ly  ic a ig a tó a á g a  
G le io h e n b e rg b e n .

» t »• i
i r:

B u d a p e sti börze.
—  Reich Jenő és Társa távirati jelentése. —

0 f f • ; I ' •
Bpeet, aug. 8.

A  budapesti gabona-börze árai m a a következők :
Bu\a. őszre : 8 *8 1 ; későbbi szálbtás : — *—  —  

TÍMgwn, augusztusra : 4  27 ; őszre : 4 92. —  Ro^i, ős ire  : 
. — Zsb, őszre : 5*36.

Laptulajdonos Felelősszerkesztő
8Z A U T T E R  « Ú S Z T A ?  P L E IN IN G E R  F E R E N C

T A L Z 8 J Ó Z S E F  
kiadó.

Hirdetések.

A z értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák 
hitelréazvény: 363.10. —  M agyar hitelrészvény: 397 25 
—  Á llam vasu t: 362*60.

Lakás kiadó!
. . ) i ’•

Pécsett árpád-utca 30. sz. alattegy 4 szoba, előszoba, konyha és mellék­helyiségekből álló lakás kiadó.
f -• * • » • • • \ v' •• .*1 ** .-4 • n «• • á* * ev v rt A. vy f *

W ▼

II
Pécsett a „Menyasszonyhoz" Király-ntcza.

.  , \ • ’ . . f ■* ' » 4*Ok w » •F i ó k ü z l e t e k :  Arad, Győr, Szombathely, Kolozsvár, Versecz, N .*Bccskerek, Salgó-Tarjan és Fehértemplom.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Budapesten egy nagy

r

3

I
»

div ruhák letet
» *■

r e n d k iv n l ölesé áro: e lv e tte m , m e ly e t m o st h e ly b e li d ele  töm ben/ r I •• • • ,,r' ’ J * »

f i ‘-a á.. . » vO 4 Ka V M »«♦ « I *K M l * * 7 f /.#* i Iárusítok el. Ajánlom czikkek mind • •a n. é. közönségnek, hogy ne mulaszsza el ezen alkalmat, mert az alant fölsorolt
V r i« r

Legdivatosabb ruha kel in ék, selymek, francziaés belföldi bretonok, voiles, satinlissé és foulard, 
rumburgi, hollandi, szepesi, sziléziai len- és cérna-vásznak, kanavász, inlet, grádli és daniaszt 
ágynenuiek, ebi Hon, valódi szepesi asztalnemiiek és törülközők, angol zsebkendők, butorkelmék, 
matracszövetek és ágyteritök, minden fajta szövet- és csipke-függönyök, futó és salon szőnyegek, 
belföldi és valódi angol gyapju-szövetek, férfi és női béléscikkek és minden a kézmű-áruhoz

tartozó egyébb czikkek.
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Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




